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Tixo nad ridkoju, niden(j¥)ka temnaja,
-~ “ ~ .
ig:-ty:aearovanlg lis.
4 DiZno Sepcle vin kazKu tajemnuju,
"umid zitha verboliz.// : :
¥:Zxa rozsipala sori SrlleaStll It is quiet cn the water,

On voni V ri%tzi na dni,
// Pladut(jé) berezi po toj
Zgaleka linut(j&) pisni.//

Tiho nad reechkOJa 1eechenka
Speet' zacharovani 1'ees! ¢«
Neeszhno shepoche veen.kazku
Sumno zeet tha varboleez.
Neechka rosipala, sori sreebl’
on vonee V"EDChLoGe na dn'ee,
Plachut' bér3zee po ‘toi beek
Z}dalaﬁa leenut nejanl.

THxo Han pi4KOlo, Hi4eHBK2 TEMHARA,

J

bik kuerqv 131,

temnaya,

tayemnuyu,

yasteeyee,

kudryaveeyee,

Cnuts 3auapoBaHKi nic.

HixHo Lenoue Bix Kalky TaeMRylo,

Cymuo 3itia pepbouais.

Hiuka poscunana

Ox Boku = piuui Ha 1OHi,

TnayyTh Gepean no 104 Gik Kyapasiy,

3nanera AHHYTS JICHI..

30pi cpibnactiiy

the evening is dark,

The enchanted wood is sleeping,
Nearby it is whispering

a story secretly,

Sadly sighs a willow.,

The evening is spilling

the silvery stars,

They are there reflectasd

on the bottom of the water,

The weeping willows are

way over on the other side,

From afar are flowing songs.
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